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Kéziratok nem adatnak vissza. . r 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Házi pör. 
(L-4.) Justus. az én fiatal barátom, 

legutóbbi czikkére hadd tegyek egy pár meg- 
jegyzést. A házi pör, melyet igy a nyilvá- 
nosság előtt folytatunk, azért még sem fog 
meghasonlásunkra vezetni -sőt azt hiszem, 
végül megtaláljuk, épen a pör folytán, azt 
az álláspontot, melyen egész öszintén nyujt: 

hatunk mindketten egymásnak kezet. 
Kossuth Lajos nagy beszédjéről van szó, 

melylyel a czeglédi választók küldöttségének 

dallanak, nanem azért dallanak szépen, mert 
eszméik igazak, való embériek! 

Ez egy. A másik, mit mélyen szeret- 
nék fiatal barátomnak szivébe vésni, hogy 
nem Kossuth, vagy más tevé az 1848-ban 
hirdetett igéket nagyokká, igazokká, hanem 
ama nagy, igaz eszmék nyujták Kossuthnak 
s másoknak ama dicsfényt, mely 

zánkig átsugáról. Ehez képest nem az az 
igaz, nagy eszme, a mit Kossuth vagy más 
„nagyság" hirdet, hanem az válik Kossuth- 
tá, vagy „nagyság7-gá, ki igaz, nagy esz- kifejté azokat az okokat, a melyeknél fogva a 

mandatumot el nem fogadhatja, hazájába vissza 
nem térhet. E beszédre zöngött Justus, az 
én fiatal barátom, e helyen egy dythiram- 
bust, nagy lelkesedéssel szólván az önkéntes 

számüzött utolérhetetlen szónoki erejéről, mű- 
vészetéről - végül fölsohajtván, hogy miért 
nem épen ilyen erős és utolérhetetlen a po- 
litikája is, hogy az egykori vezér köré s0- 
rakozhatnék az egész nemzet. Nekem ugy 
tetszik, hogy fiatal barátom lelkesedése a 
beszéd szépsége fölött oly erős és hatalmas, 
hogy fölsohajtása csak gyönge elmosódott 
szellőcske mellette, melynek hatása egészen 

megsemmisül az elragadtatás kifejezése mel- 
lett - ugy hogy, az utolsó benyomás, melyet 
Kossuth beszéde, a Justusszemüvegén át né- 
zőre tesz, inkább igazat ad, mint nem, az 
önkéntes számüzött potitikájának. Lehet, hogy 
Justus barátom nem ezt czélozta, de annál 
roszabb rá nézve, mint journalistára, ha czik- 
ke czélzatával ellenkező eredményt idéz elő. 

Hogy Kossuth kérdéses beszéde (mintaz 
irók maguk között mondani szokták) „jól meg 
van csinálva? - tagadhaátatlan, ámbár, ha 
ezt, meg a Dobos beszédét a nélkül hasonli- 
tanók össze, hogy tudnók melyik a másiké: nem 
tudom melyiket tulajdonitanók Kossutnak ? ... 
Csak hogy azt hiszem abban fiatal barátom 
is igazat ad nekem, hogy midőn politikáról 
van szó, a szépség, az aesthetikai tekin- 
tet teljesen háttérbe szorul az igazság te- 
kintete mellett. Deák Ferencz mikor mon- 
dott u. n. szép beszédet ? sőt, egyáltalábau 
szónokoit-e (a mit igy nevezhetnénk) valaha 
Deák Ferencz, s mégis nem ellenállhatatlan 
erejü volt.e minden nagyobb beszéde a ben- 
ne fekvő igazság isteni hatalma által ? Sót, 
egy nyommal tovább is mehetünk s határo- 
zottan kimondhatjuk, hogy még a tisztán 
aesthetikai művek is minden való érték nél- 
kül szükölködnek, mihelyt nem rejlik az igaz- 
ság magva bennök. A legtetszetősebb költe- 
mény is csak „zengő ércz és csengő czim- 
balom, ha nem az igazság eszméjének, az 
igaz emberinek élő, kerengő vére lüktet a 
művészileg alkotott formák fölszine alatt. 
Homer, Sbakspere, Arany vagy Petőfi nem 
azért hóditnak örök időkig, mert szé pen 

mék szolgálatában áll mind végig, mind a 
vérig. 

És, ha már ilyen praemissák alapján 
tekintjük Kossuth szóban forgó beszédét, 
aligha nem egészen más leszelmélkedésünk- 
nek alaphangja, mint fiatal barátomé vala. 
Sőt talán épen mert a külforma megfelelő 
igaz tartalom adtán szépnek volna nevez- 
hető; s talán épen mert annak a névnek 
kapcsolatába áll e beszéd előttünk, melyet 
az általa hirdetett eszmék igaz volta 1848- 
ban nagygyá tett, épen azért vész el, a 
tartalom igaz voltának hián a forma relativ 
értéke is; épen azért hat a nem igaz tar- 
talom a vele kapcsolatban álló névre is hát- 
rányosan vissza s annyival hátrányosabban, 
minél jogosultabb az a várakozásunk, hogy 
a ki egyszer nagygyá tudott a hirdetett esz- 
mék által válni : legyen az mind a végig, 
mind a vérig. 

Minden gondolatmenetet két szempont- 
ból lehet megitélni; a magunkéból, mely 
amazétól elüt és amazéból, a kié e gondo- 
latmenet. 

A magunk szempontját véve irányadó- 
nak, a legfényesebben megczáfolhatjuk az il- 
lető miuden tételét, de majdnem bizonyos, 
hogy e czáfolatot valódi czáfolatnak csakis 
azok fogják elősmerni, a kik velünk ugyan- 
azon elvi állás-pontot foglalják el már előre. 
De az ilyenek meggyőzésére forditott munka 
valóságos fölösleges fáradság s ha azokat 
meggyőzni nem tudjuk, a kik velünk ellen- 
kező állást foglalnak nincs miért törnünk 
magunkat. Ellenben, ha elfogadjuk ugyan- 
azon kiindulási pantot, mint az ellenfél s 
mégis a magunk eonclusióját tudjuk helyes- 
nek kimutatni: remélhetjük, hogy ha (ellen- 
felünk igazságérző, őt magát is meggyőzhetjük. 

Kossuth maga elősmeri, hogy nemzete 
nagy többsége egymásután három izben el- 
itélte az ő politikáját, mely Magyarországot 

örökös tartományaitól, de azért vitatja, hogy 
mégis az ő politikája a helyes s azt hiszi: 
el fog következni az az idő, a midőn ki le- 
het s ki kell „azt a kártyát hivni, a me- 
lyet Kossuthnak neveznek. Ez az ő hite s 
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A KELET- TARCZAJA. 

Párisi különfélék. 
Páris, jan. 30. 

(Ujabbi adatok a rejtélyes drámához. - Egy elő- 
kelő hölgy, ki mániából tolvaj. - Az opera- 

bálok.) 
(Br. d'A.) Taut de bruit pour une ome- 

Az a rejtélyes dráma, mely egy egész héten 
át oly rendkivüli izgatottságban tartotta az itteni 

madame Dollét s a többi érdekelt személyisége- 
ket közelebbről ismerték, homályos titokszerüsé- 
géből nagyrészt kibontakozott már s az a sok 
lárma, főleg a mérgezést illetőleg, alaptalannak 
bizonyult. 

Multkor a mende-mondákat a közvetlen 
hallás után közöltem, úgy a mint azok a társa- 
ságokban keringtek. 

í Tény, miszerint a madamenak kedvese tett 
jelentést a zendőmégnél gyanusitván annak vejét 
mérgazással, ilymódon akarván megakadályozni 
azon végrendelet létrejövetelét, melyben madame 
Dolló kedvesét akarta örökösének kinevezni, leá- 
nyának mellőztével, 

A bonczolás alkalmával ellenkezőleg az 
utolsó közléssel a három vizsgáló orvos közül 
ettő a mérgezésnek semmi nyomait nem consta- 

egész hoz- mégis van eset, a 

lekben csekély phosphoranyagot fölfedezni; a 
lek az egyetemen ujabban megvizsgáltattak s itt 
alaptalannak bizonyult a harmadik orvosnak kü- 
lönvéleménye. 

Báneset tehát e nagy sensatiót keltett ügy- 
ben nem forog fön. 

Hátra van még az öt évvel ezelőtt meghalt 
s a koporsónál megjelent Dollé urnak megje- 
lenése, 

A mit a multkor mondtam, hogy t. i. ab- 
ban a titokszerű emberben igen sokan a meghalt 
Dollét ismerték föl, az áll. 

A rendőrség máig sem tudott nyomára 
jutni. 

Eltekintve a babonás emberektől, kik a ko- 
porsóból való föltámadással s eféle meseszerű dol- 
dolgokkal diszitik föl e titokszerü esetet, sokan 
azt beszélik, miszerint Dollé ur nem is halt meg ezelőt; öt évvel, neki oka lett volna akkor 
eltünni s hogy a madame vagyonának birtokába 
helyezhesse magát, viaszkból elkészittette férjének 
holttestét s azt el is temettette akkor. 

Ha ez igaz, akkor persze nincsen semmi 
természetfölötti dolog a megjelenésben. 

Ezt igen egyszerű módon lehetne tisztába 
hozni t. i. azáltal hogy az eltemetett Dolló ur 
sirját fölásnák s igy megállapithatnák vajjon van 
e alapja ennek a mendemondának. 

Mondják a rendőrség erre föl is lett már 
szóllitva, de hogy itt e rendszabály alkalmazá- 
sára csak akkor lesznek hajlandók, ha a puszta 
mendemondákról alaposabb följelentések fognák ezt tanácsolni. ! 

De ha a többszőr emlitett titokszerű embert 
ki nem nyomozhatják, a rendőrség utóvégre is 
kénytelen lesz a közhangulat megnyugtatására a 
fölásatást elrendelni. tálta a holttestben, s csak a harmadik vélt a be- 
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hit fölött csak balgatag ember vitázik. De 
állitja továbbá, hogy Magyarország az Ausz- 
triával való kapcsolat nyomán nem lehet 
önczél" s igy e kapcsolat csak romlására 
van hazánknak. De ugyanazon lélekzettel, a 
melylyel e kategorikus itéletet kimondja, el- 
ismeri azt is, hogy - i tkán de 

hazánk érdekei találkoznak s tehát a kap- 
csolat helyes, a szövetség előnyünkre válik. 

S melyek ezek a ritkán előforduló ese- 
tek? Ő maga mondja: olyanok, „mint a 
minő a keleti kérdésnél előfordul. A kér- 
dés tehát az: minő jelentőséggel birnak a 
nemzet életében ezek a bár ritkán, de még- 
is, Kossuth szerint is, előforduló ,„esetek', 
a minő a keleti kérdésnél előfordul ? 

Deválválhatja-e valamely eset jelentősé 
gét az, nogy „ritkán" fordul elő? Felelet, 
nem. Minő „ritkán= fordul elő az eset, hogy 
az orjási összegekbe, áldozatokba kérülő erő- 
ditési müveket, várakat, hadseregeket és ha- 
tó-hadakat kénytelenek a népek igénybe venni 
s mégis, melyik államférfi javasolná nemze- 
jének, hogy e ritkán igénybe vehető biztosi- 
tékoktól magát teljesen megfossza? Meg- 
egyeztethető-e a nemzetgazdiság és közgaz- 
daság elméleteivel az állandó hadseregek 
rendszere s mégis, melyik „politikai mathe- 
matikus" merné nemzetének tanácsolni, hogy 
amaz elméleteknek s ne a szükség parancsá- 
nak tegyen eleget ? 

Akármily ritkán s ha csak egyetlen 
egyszer is, de ha egyáltalán előfordul, vagy 
csak elő is fordulhat egy nemzet életében, 
hogy a lét kérdése forog koczkán: ezen eset 
száz, meg száz éveken át tartó áldozatok ho. 
zatalát igazolja e nemzetnél -rójae nemzet 
vállára. 

Im, a keleti kérdés, Kossuth is elös- 
meri, létünk fölött dönthet s maga bevallja : 
az Ausztriával való kapcsolat e létkérdésben 
előnyünkre mentségünkre válik. Ugyan, hol 
volna ez előny e mentség most 1877-ben, 
ha a magyar nemzet 1867-ben Kossuth ta- 
nácsára hallgatva, e szövetséget nem kö- 
tötte volna meg ? s ha évszázakig várhatnánk 
is (Vajha várhatnánk !) mig megint egy ily 
ritka eset fordulna elő, a midőn közös véde- 
delem a létkérdés javára válnék: nem jól 
befektetett tőke volna-e mind az az áldozat, 
melyet e szövetségért hozánk? 

Maga Kossuth czáfolja tehát meg be- 
széde conclusuamának igaz voltát s mit ér 

teljesen el akarja szakitni a Habsburg-ház tehát, Justus barátom minden bámulata a 
forma fölött, ha a tartalmat magának is el 
kell itélnie ?! 

Sőt, minél határozottabban elitéli e tar- 
talmat, annál inkább vissza kellene utasita- 
nia magától minden érzelmeskedést, mely 

Az életben találkozhatuank sokszor oly egyé- 
nekkel, kiknek jellemők rejtélyt képez. 

Ezek közé sorozható K. asszony is, ki egy 
előkelő orosz államhivatalnok neje. . 

Ö neki két betegsége van, ezek egyikének 
gyógyitására azonban az orvosi tudomány még 
nem födözte föl a gyógyfüvet. 

Férje ezelőtt tizenhat hónappal Párisba hoz- 
ta tizenegy éves kis leányával gyógykezelés vé- 
gett, havonként 2500 frankot küldve neki kia- 
dásainak fedezésére. 

A párisi kitünő orvosok, a legnagyobb 
gonddel gyógykezelték őt, ugy hogy a Madame 
két betegségének egyikéből t. i. a gyógyithatóból 
ki is épült, de a másikra mint már mondám 
még nem termett meg a gyógyhatásu növény. 

Hogy röviden előadjam a dolgot, K. 
szonynak másik betegsége abból 
niából lop. 

Lopási szenvedélye annyival kevésbé ma- 
gyarázható meg, mert neki erre nincs is szük- 
sége, a menyiben havonként 2500 frankot kap 
férjétől. 

Ő havi pénzét ritkán költötte el egészen, 
azonkivűl jószívü asszony is, mit bebizonyitott 
azáltal, hogy szülővárosából Vilnából itt tar- 
tozkodó két egyént tőbbször jdentékeny összegek- 
kel segített. 

Nem is kapzsiságból lc) ő, mert legtöbb- 
nyire csak olyan tárgyakat szjátit el, melyeknek 
alig van tekintetbe vehető értékök, vagy pedig 
melyeknek ő semminemü hasztát nem veheti. 

asz- 
áll, hogy má- 

Mult heti pénteken fogaját megállitotta a 
Londre raktár előtt, ezt szeműve ki ez alkalom- 
mal lopási szenvedélyének kielégitésére. 

bámulatra ragadja ott, hol, mint politikust 
csak a feltéttelen és leghatározottabb rossza- 
lás illeti meg. 

Ám ha Justus barátom a szépnek oltá- 
rán áldozni akar: a Kisfaludy-, a Petőfi- 
társulat üléseire szivesen követem; de a Sán- 
dor-utczában, a forumon, a politikában csak 
is az okok által irányzott következetességet 
és következtetést várok és követelek tőle - 
mint bárki mástól. 

Nülönben, béke velűnk! 

- A válság. A bankkérdésben folyó al- 
kudozásokról irja a „Hon": Tény az, hogy a ma- 
gyar miniszterek Bécsbe érkeztét követő nap - 
kedden -este az alkudozások ügye oly reményte- 
lenül állott, hogy arról is volt szó, hogy a magyar 
kormány tagjai rögtőn elhagyják Béeset s a két 
kormány közt minden érintkezés megszakad. Mi- 
előtt azonban ez megtörtént volna, szerdán ujabb 
találkozás következett be a kormányférfiak s a 
bank emberei között s e találkozáson a magyar 
kormány lényegében változatlan követelései ko- 
rántsem találtak azon merev elutasitásrs, melyre 
eddig, sőt a közeledés félreismerhetlen jelenségei 
történtek osztrák részről s a bank részéről. Okunk 
van hinni, hogy e rögtöni fordulat abban leli ma- 
gyarázatát, hogy e két tényezővel illetékes helyről 
megértették, hogy az alkudozások olyatén meg- 
szakadásának esetén, melyet az osztrák-bank me- 
rev „non posszamusa" okozna, a magyar kormány 
akczió-szabadságát ismert bankügyi alternativája 
második részének valósitásában nem fogja korlá- 
tolni semminő akadály, sőt hogy az egyenes tá- 
mogatásra számithat onnét, a hol az eddigi oszt- 
rák felfogás szerint ellenzésre kellett volna akad- 
nia. E megváltozott hangulat a magyar kormány- 
nak is kötelességévé tette az alkudozások folyta- 
tását s ezen alapon tartatott ma és tegnap ismét 

conferenczia. De minthogy az osztrák kormány és 

bankkörök méltányossági érzete korántsem lát- 
szik oly mérvünek, melylyel e magyar kormány 
beérhetné a közös bank alapján való alkura; 
másrészt pedig az eddigi „engedményeket az 
osztrákok a bank s az engedmények maximumául 

tüntetik fel: nem lehetetlen, hogy az eddigi al- 
kudozás mind kárba vész s ismét rá kerül a sor 
az alternativa ama második felére. 

De az sem lehetetlen, hogy a bank és az 
osztrák kormány viszonylagos engedékenysége azt 
a hitet keltíi föl, hogy talán - a „Lloyd" kife- 
jezésével élve - kevésbé engageirozott emberek 
Magyarországon beérnék ennyivel is s vállalkoz- 
nának ennek keresztülvitelére is. Mi nem tartjuk 
ily vállalkozók akadását annyira lehetetlennek. 
mint a „Lloyd,4 s ez esetben persze a magyar 
kormány nem haboznék egy perczre is az utó- 
dokul kiszemelteknek engedni át a feladatot, mely- 
nek kivitelét meggyőződésével összeférhetlennek, 
.................. 

Ez tudvalevőleg a világnak legnagyobbszerü 
raktára, sok milliónyi értékben vannak itt az 
áruczikkek kiállitva, ezer háromszáz egyénből áll 
az üzletnek személyisége, a délutáni s esti órák- 
ban az immense helyiségben folyton hemzseg vagy 
1000-1500 vásárló, 

Mivel a tárgyak mind szabadon vannak 
kiáliitva, az árusitással foglalkozó személyek nem 
ügyelhetnek föől minden egyes idegenre s azért 
a raktárnak főleg azon részein hol igen sokan fo- 
rognak egyszerre, könnyen lehetne lopni. 

Ennek megakadályozására azonban a helyi- 
ségben katonai rendőr van alkalmazva, kik pol- 
gári ruhában oly pontokan állittatnak föl, honnan 
figyelemmmel kisérhetik a jövő menöknek minden 
mozdulatait. 

E rendőrök egyike alig akart szemeinek 

hinni, midőn egy elegáns előkelő kinézésü höl- 

gyet K. asszonyt látta a mint egy pénztárczát 
veres zergebőrből zsebébe changirozott. 

Ő az egészet káprázatnak hitte volna, ha 
nem látta volna e műtét ismétlését, melynek vé- 

gezte után K, asszony a nélkül hogy valamit 

vásárolt volna a helyiségből elakart távozni. 
Mivel az üzlettulaldonosok határozottan 

tiltják botrány kikerülése végett valakinek letar- 
toztatását a helyiségben, ha mindjárt tetten ka- 

patnék is, azért a rendőr követte K. asszonyt s 

midőn ez fogatjába üllt, ennek ámulatára mel- 

lette helyett foglalt, rendeletet adva a kocsis- 
nak őket a legközelebbi rendőrségi biztossághoz 
kisérni. 

(Vége köv.) 

hiszi, s igy a „Lloyd"-nak tökéletesen igaza van, 
mikor arról szól, hogy a miniszterválság sincs 

kizárva az eshetőségek sorából. Igy álltak - meg- 
bizbató helyről vett értesülés szerint - ma reg- 

gelig az ügyek. . 

Késő este értesülünk, hogy sem Tisza Kál- 
mán, sem a többi miniszterek nem jönnek haza 
ma este; legfőlebb holnap este vagy szombaton 
reggelre várják őket. 

tatja a „Hon" alább - a mai audientia után a 
két kormány tagjai ismét összeültek értekezletre. 
Ha tudósitónk jól van értesülve, a magyar kor- 
mány a ma délutáni tdnácskozásba azon kijelen- 
téssel bocsátkozott bele, hogy e tanácskozás most 
csakugyan az utolsó lesz. 

A keleti kérdés. 
A béke. 

A török-szerb békealkudozások nemcsak 

Szerbiában, hanem mindenütt a legnagyobb ro- 
konszenvvel találkoznak s napról napra növek- 

szik a reménység, hogy azok jó eredménynyel 

fognak birni. Eddig még nem ismerjük a tőörök 

javaslatok részleteit, hanem föltehető, hogy a 
conferentiához benyujtott török ellenjavaelat két 
főelve, t. i. a territorialis és államjogi „status 
duo ante bellum" fog az alkudozások alapjául 

szolgálni. Annál több reményünk lehet, hogy 

Törökország és Szerbia békét fog kötni, ameny- 
nyivel bizonyosabbá kezd válni, 

hogy Oroszország távol fogja magát 
tartani az alkudozásoktól. 

A szerb-török alkudozások. 

azon óhajtását fejezte voli a ki, hogy a török részről 
követelt garantiákat ismerni szeretné. Aleko ba- 

sa azt válaszolta, hogy a szerb részről a végle- 
gas békealkudozásokra Kinevezendő képviselő Kon- 
stantinápolyban mindent meg fog tudni, a hol bi- 
zonyosan létrejő az egyezség, ő is táviratilag fel- 
világositást kért Konstantinápolyból, hogy a szerb 

képviselő óhajtásának eleget tehessen; a válasz 

megérkezése után az alkudozások folytatta tni 

fognak. 

Török dolgok. 

Konstantinápolyban Jusuf basa pénzügymi- 

nisterróé, Murif effendi közoktatásügyi miniszterré, 

Sabas 'pasa az Archipelagus kormányzójává és 

Konstant basa a boszniai főkormányzó mellé 

Mussesar-rá neveztetett ki, még nehány keresztény 

Mussesar fog kineveztetni. Bosznia nyugati részé- 

ből Kossava név alatt egy uj vilajet alakittatik. 
Nagyon el van terjedve azon nézet, hogy a béke- 

alkudozások Szerbiával a „status duo ante" alap- 

ján, Montenegróval pedig némi terület átengedés 

mellett eredményre fognak vezetni. 

Gr. Andrássy a török kormányról. 
Andrássy Gyula gróf egy nyilatkozatát a 

török kormány magatartására vonatkozólag közli 
(-................................ 

Gr. Mikó imre levelezéseiből. 
Gr. Mikó Imre Br. Eőtvős Józsefhez. 

Tisztelt barátom! 

Fiam kiküldésének nem halogatására nézve 

folyó hó 6-iki nagybecsü leveledben felhozott in- 
dokaid alaposságát átlátva; elvagyok határozva őt 
a jövő szeptemberben csakugyan kiküldeni. A le- 
hető, legszivesebben kérlek tehát, kedves barátom, 

méltóztassál kegyes igéreted szerint, fiamnak és 
növelőjének valamely arravaló tanári háznál elhe- 
lyeztetése iránt közbejárni. 

mély fájdalmamat ne nyilvánitsam. Egymásra 
érik a csapások nemzetünket. Sulyosan látogat 

minket a Gondviselés. Éppen most - a legválsá- 

gosabb időkben - kelle hazánknak elveszteni két 

emberét, a kik valamire még talán rá tudták vol- 
na békés uton birni a hatalmat és honfi társaikat. 
Nem képzeled, mily levertséget idézett elő itt ná- 
lunk a hir hallása. Megdőbbent megrázkodott 
minden jók szive, országos szerencsétlenségnek 
mondják egy szájjal lélekkel, s gyászolja lelkében 
kicsiny és nagy ez iszonyu esetet ! 

Minő hatása lesz a roppant csapásnak a nem- 
zet lelkére és önbizalmára, miként és miben feje- 

zi ki magát a fájdalom? még most tudni nem 
lehet; mert szinte jó az embernek azt nem is 
hinni. Azonban hogy ez jó nem lesz szinte merem 
állitani. Ily véletlenül s hirtelen egymásra követ- 
kezőleg, akkora sujtolásai a sorsnak jelen s jövő 
sorsával kapcsolatban fogja fel. 

Isten legyen gondviselőnk nekünk és ha- 
zánknak! Ovjad magad te is édes barátom. Az 
ég tartsa meg becses életedet jobb idők számára, 

Kolozsvártt, april 12-ikén 1866 
; hű barátod. 

M. I. 

Mint Bécsből bennünket értesitenek - foly- 

A ,P. C." értesülése szerint Zukics szerbügynök 

Nem tehetem, hogy Széchenyi halála feletti 



a ,„Kölnische Zeitung." Nevezett lap pesti tudó- 

sitása igy hangzik: ,„Andrássy külügyminiszter 

kijelentette Aleko pasa tőrök nagykővetnek, hogy 

Törökország helyzetében ő is visszautasitotta vol- 

na a conferentia követeléseit, azonban Törökor- 

szágnak már most szindent el kell követnie, hogy 

siettesse a békekötést, hogy béke nralkodjék 
ha- 

tárain. Továbbá kivánatos, hogy a porta komo- 

lyan lásson az alkotmány életbeléptetéséhez, hog
y 

igy Oroszország befejezett tényekkel találván ma- 

gát szemben, ne állhasson elő semmiféle követe- 

léssel. Ő is csodálja Midhad nagyvezér elhatáro- 

zottságát, azonban még mindig vannak kételyei 

az iránt, hogy a reformok keresztül vihetők-e ? 

Ha a kételyek eloszlattatnának, akkor ő a portá- 

nak kétszeresen kivánna szerencsét. 

A romániai válság. 

A kormányválság Romániában u
j- 

ből kitőrt. Jonescu és Vernescu ministerek bead- 

ták lemondásukat. A válságot az orosz hadsereg 

átvonulásának kérdése okozta, mely főlött a ca- 

binet tagjai nem tudnak megegyezni. Jonescu 

visszavette ugyan lemondását, de ezzel a kormány
 

helyzete nincs megszilárditva. 

A fálhivatalos ,„Pol. Corr." következőleg vi- 

lágitja meg a bukaresti állapotokat: ,„A szakitást 

főleg az idézte elő, hogy Stourdza Demeter, ki 

Törökország Darátja volt, a cabinetből kilépett. 

Azóta a politikai pártok kebelében teljes külön- 

válás ment végbe. Az ,ó conservativek" élén Flo- 

rescu tábornok, Oroszország batározott ellensége, 

továbbá Boeresca Vazul, volt külügyminister ál- 

lanak. Az ,itju.conservativek" vezére Mavrogani 

Péter, volt pénzügyminister. De úgy látszik, még 

egyik párt sincs hivatva kormányra jutni. 

Ha Jonescu és Vernesca kül- és belügymi- 

nisterek kilépnek a kormányból, mely ez esetben 

teljes romlásnak indulna, akkor Cogalniceanu és 

Epureanu urak fognának átmeneti cabinetet ala- 

kitani, mielött a conservativek valamelyik árnya- 

lata uralomra kerűl. De ama napon - mondja 

a tudósitó, - midőn Oroszország hadi actióra 

határozza el magát, bizonyos, hogy Florescu tá- 

bornok fog a román kormány élére állittatni. 

Tehát a románok sem valami nagyon lelk
esednek 

Oroszországért. 

Nincs is okuk a lelkesedésre, mert első sor- 

ban ók fogják megétezni a háboru minden nyo- 

moruságát. Egy mai távirat szeriat ugy
anis Mid- 

hat basa legközelebb kijelenté, hogy ,a porta 

szerződésszerüleg köteles Romániát megvédeni el- 

lenséges betörések ellen s ezért mihelyt az oroszok 

átkelnek a Pruthon, a török sereg is átkél a Du- 

nán oláh területre. 

A török haderő. 

A török kormány lázas tevékenységet fejt ki, 

hogy a török haderőt teljesen harczképessé t
egye. 

Az egyes hadtestek létszáma folytonosan szapo- 

rittatik. A „Dseridei Havadin" czimű török lap 

közleményei szerint a tőrök haderő jelenleg ekén
t 

van felosztva: a dunai hadtest áll 200,000, a 

szerbiai és boszniai 100,000, a herczegovinai és 

montenegrói 50,000, a gőrög határszóli 25,000, 

a candiai 10,000, az erzerumi 120,000, a batu- 

mi 40,000, a bagdádi és syriai 55,000 emberb
ől. 

Ez összesen 600,000 főnyi haderőre rug. Az idé- 

zett lap szerint hadjárat esetén ezen számhoz 

még 200,000 főnyi tartalék-haderő jJárul, nem 

számitva az önkénteseket, kik a haza védelmére 

a zászlók körül fognak sorakozni. A főparanc
snok 

Abdul Kerim basa, ki a Duna mentén összpon- 

tositott hadtestet vezényli. Alatta müködnek A ch- 

med Ejub és Osman pasák, továbbá a követ- 

kező hadosztályparancsnokok: Selami pasa és 

Tahir pasa, végre Fazli pasa, Halil pasa, 

Rasid-Huszni pasa, Ismail pasa és Azis 

pasa. A szerbiai hadtesi parancsuoka Ali Saib 

pasa; alatta müködnek Meh emed-Ali, Musta- 

B. Eötvös József gróf Mikó Imréhez 

Kedves barátom ! 1 

Miután sem Welkertől sem Mittermayertől 

választ eddig nem kaptam, igen félek, hogy ale- 

velek is - mint ujabb időben sok más leveleim 

-elvesztek, s azért ma ujrairtam s pedig retour 

recepisse mellett. Mihelyt felelet jön elküldöm in 

origine, légy azonban egészen nyugodt jót állok, 

hogy kivánataid teljesülni fognak. Ugy ajá
nlottam 

fiadatt, mintha sajád gyermekem lenne s Welker 

és Mittermayer oly gondját fogják viselni mint 

kivüled senki sem tenné. Mindkettő a legbecsü- 

letesabb ember, a kit ismerek. 

A muzeum ügyét tehetségem szerint fogom 

elő mozditani Magyarországban s reménylem si- 

kerrel; az eredményről szóval tudositalak, ha majd 

fiammal Erdélybe jövök. Utazásomat augusztus 

közepére határoztam, ha csak egésségem, családi 

viszonyaina, vagy nagyobb politikai változások nem 

akadályoznak. Minthogy az első nem jó, családom 

azámos és a francia thronuson Napoleon ül, nem 

igen biztos a kilátás; annyi azonban kétségtelen, 

hogy rég nem őrültem semmire inkább mint ezen 

utazásomra, szükségem van a pihenésre s itt nem 

jutok ez élvezethez. 
Politikai conjuncturáink nem változtak. Fenn 

ugy látszik, a kényteleneáég meghozta a belátást, 

hogy valamit tenni kellene, csak hogy senki nem 

tudja mit? Lenn azaz nálunk csak a gyülölség 

nevekedett s vele a határozott akarat: széttépni 

bizonyos kötelékeket, a nélkül, hogy valaki tudná 
sőt a nélkül, hogy csak gondolkodna is a kérdés- 

fa, Saifi és Hafis tábornokok. A Scuta
riban 

és Albániában összpontositott hadtest parancsnok
a 

Dervis pasa, kinek oldalán Arif pasa mükö- 

dik. A görög határszóli figyelő hadtest parancs- 

noka Achmed Chukri pasa; a krétai hadosztály 

parancsnoka Achmed Muktár pasa. Az erzerumi 

hadtest parancsnoka Samih pasa; a bagdádi 

és syriai hadtestek vezérei Hussein és Izzet 

pasák. ! 

Görögországi állapotok. 

Athénből irják január 22-ikéről a ,Pol. 

Corr.*-nek, hogy Görögország hadi készülődéseit 

igen lanybán folytatja. Ennek oka azonban nem 

a kormányban rejlik, hanem a kamara akadé- 

koskodó eljárásában. E visszás helyzet sajnos 

következményeit leginkább a király érzi, kinek, 

mondhatni, személyes érdemét képezi a görög 

szárazfőldi és tengeri haderő jelenlegi szervezete, 

mely Görögország nemzetközi állásának teljesen 

megfelel. Hogy a részletesen kidolgozott tervek 

alapján a további fejlődés megakasztatott, ezt a 

kamra kicsinyes pártviszályai okozták. Miként 

fognak az ügyek tovább haladni, az attól függ, 

vajjon a görög kormánynak megszavaztatik-e az 

általa kért 50 millionyi hitel. Ha a kamra tőbb- 

sége erre nem fogja magát elhatározhatni, beáll 

ismét a miniszterválság, melynek lefolyása egy- 

előre beláthatatlan. A kormány által aláirásra 

bocsátott 10 millió franknyi kölcsön nem igen 

talál rokonszenves fogadtatásra. Lehetséges, hogy 

a kormány kénytelen lesz a kamrától felhatalma- 

zást kérni az iránt, hogy a kölcsön kamatait 

8-9 százalókra felemelhesse. 

A képviselőház ülése jan. 31-én. 

Elnök, miután a legközelebbi ülés jegyző- 

könyve hitelesittetett, bemutat több kérvényeket, 

melyek a kérv. bizottsághoz utasittatnak. 

Perczel Béla a kir. curiánál időnként fel- 

merülő nagyobb hátralékok elháritása és feldol- 

gozásáról szóló tvjavaslatot terjeszt be. Ki fog 

nyomatni. 

Szalay Idnre által a gyártott borokra vonat- 

kozólag a házhoz benyujtott törvényjavaslat, a 

pénzügyi bizottsághoz utasittatott. 

Helfy Ignácz interpellálja a belügyminisz- 

tert, hogy tudtával és beleegyezésével :történtek-e 

ama rendőri intézkedések, melyek jan. 27-én es- 

te a Kossuth Lajosnál járt czeglédi küldöttség 

hazaérkezése alkalmából a fővárosban tétettek ? 

Az interpellatió kiadatott a belügyminiszternek. 

Madarász József interpellálja a belügymi- 

nistert, hogy van-e tndomása a felől, hogy a 

budapest! egyetemi polgárok azon társaikat, kik 

Konstantinápolyba jártak, hazánkba visszatérésők 

alkalmával, ünnepélyesen nem fogadhatták a ren- 

dőrkapitány intézkedése folytán. - Kiadatott a 

belügyminiszternek. 

A legkőözelebbi 

3-án lesz. 

ülés szombaton, február 

Magyar lapok szemléje. 
A ,Pesti Napló" azt hiszi, hogy Tisza és 

a balpárt, multjához hiven, a vámkérdéssel úgy 

bánt, mint mostoha gyermekével s az önálló vám- 

területet kezdettől fogva megtagadta, ellenben az 

önálló bankot erősen követelte. A vámkérdés te- 

hát feláldoztatott compensatioul a bankkérdésért 

és ime a bankkérdés is elbukott. Ez bizony fáj- 

hat az illetőknek nagyon. S fáj az országnak is, 

mert a bankügy valóban elsőrendű közgazdasági 

kérdés. De hogy olyan nagyon ebbe concentrálják 

az egész actiót és ennél vetik fel a cabinetkér- 

dést: abban okvetlen része van annak is, hogy a 

baloldali reminiscentiák sok embert nem hagynak 

nyugodtan aludni a szabadelvű pártban. 
..................................

.............. 

röl: mit tegyen helyébe? - Ily helyzet veszélyes, 

főkép ha mint nálunk azok, kiket állásuknál vagy 

multjoknál fogva a nemzet vezetőinek tekintünk, 

bármily oknál fogva a közvéleménynek irányt adni 

nem tudnak vagy nem akarnak. Mi engem illet a 

császárnál beadott nyilatkozatban, melyre kinevez- 

tetésem által kényszeritve valók a 848-iki törvé- 

nyeket jelőltem ki azon alapnak, melyet kiiudu- 

dulási pontul kell elfogadnunk s mentől többet 

gondolgozom e tátgyról, annál tisztábban látom, 

hogy más ut nincs elöttünk. Ezt kivánja a jog- 

szerüség, ezt parancsolják a nem nemes osztályok 

aggodalmai, ezt Erdélynek jogi viszonya Magyar- 

országhoz, s ha bár nem tagadom a 848-iki ál- 

lapotok visszahozásának veszélyeit oly helyzetbe 

jutottuuk, hol minden lépés veszélyes, és ha az 

akkori veszélyes alapon - melynek jogszerüségét 

kétségbe vonnunk nem lehet - országgyülés bivat- 

nék össze, legalább uj emberek lépnének fel, s ez 

hiddel, a legszükségesebb, mert azokkal, kiket a 

mult meghagyott, az ország bajain segitni nem 

lehet. - Hosszu a tárgy s nincs időm, hogy azt 

; Kkifejtsem, ha augusztusban találkozunk, lesz idönk 

hogy a mi magamat illeti, el vagyok határozva, s! szólni addigis -a menyiben lehet - hassál az er- 

délyi közvéleményreugy, hogy ottis mindenki csak a 

848-iki törvények visszaállitását vegye jelszavánl. 

Sokat szoltam e tárgyban Bánffy Alberttel, ő 

közölheti nézeteimet. Ég áldjan meg s tarson csa- 

ládostul együtt jó egészségben. 
Budapest, május 29-ikén 1860, 

hived 

Eötvös m. k. 
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A ,„Hon" lehetségesnek tartja azt is, hogy 

ebben, vagy másik, vagy talán ismételt feloszla- 

tásra jövó harmadik parlamentben érvényre emel- 

kedhetik oly irány, mely még kevésbbé elégitné 

ki a közvélemény mai követelményeit. Ne gon- 

dolják tehát az illetők, hogy a Tisza-kormány 

„lejártatása" és a szabadelvü párt szétrobbantása 

már czéljokhoz vezet, igen könnyen - még job- 

ban elütheti őket attól. Másfelől: a kormánynak 

és pártjának is nagyon kell vigyáznia, hogy vagy 

tisztességes szerződést kössön, vagy az önálló 

bankban eredményt mutasson fel, mert különben 

ők is kezére fognak játszani a szélső elemeknek. 

Kiki állja meg helyét, érvényesitse meggyőződé- 

sét, de higgadtan, tulkapások és az ország érde- 

keinek koczkáztatása uélkül, mert jól mondá Deák 

Ferencz, koczkáztathatunk mindent, ,de a hazát 

koczkára tennünk nem szabad." 

Az ,Ellenőr" szerint általános a meggyőző- 

dés, hogy a nemzeti bank a monarchia érdeké- 

ben engedményekre kényszerült. Ha csakugyan 

ez az általános meggyőződés, akkor hamarább 

hiszi, hogy megegyezés jöhet létre, mert a meg- 

oldás csak az lehet, hogy ráállanak arra az alap- 

ra, melyet a magyar kormány el nem hagyhat. 

A magyar kormány nam engedhet azon lényeges 

feltételekből, melyeket mult májusban kikötött, 

mert csak ezen feltételek elfogadása esetében le- 

hbetne remény arra, hogy nem fogunk kijátszatni. 

Ha ezek a feltételek nem fogadtatnak el, ám ak- 

kor szakitsunk, nem Ausztriával, hanem a nem- 

zeti bankkal. Kevesebb baj az, ha pillanatnyi 

rázkodásnak tesszük ki az országot, mint ha le- 

kötjük szinte minden reménye nélkül annak, hogy 

állapotán segithessen, még ha lehetővé tenné is 

azt a viszonyok kedvezése. 

A történelmi társulat ülése. 

Tegnapelőtt d. u. 1/46 órakor tartotta meg 

a történelmi társulat ülését Horvátn Mihály el- 

nöklete alatt. Legelőször br. Kemény Gábor tar- 

tott emlékbeszédet, a társulat elhunyt elnöke: 

Mikó Imre gróf felett. 

Ez emlékbeszédet 

más helyen közöljük. 

Az éljenzéssel fogadott emlékbeszéd után 

Kemény Gábor br. megköszönte azon megtisztelő 

kitüntetést, hogy harmadik elnökké választották, 

s igérte, hogy a mennyi csekély erejétől kitelik, 

tenni is fog a társulat irányában. 

Az ünnepélyes ülés ezután rendes választ- 

mányi üléssé változott, melyen Rómer Flóris mu- 

tatott be egy régi kéziratot, mely az ötvösségről 

szól. E kézirat a 16-ik század közepe táján ké- 

szülhetett, 18 lapból áll s számos utasitást fog- 

lal magában az ötvösség mesterségének egyes ágai- 

ra nézve. Értekező ezután a magyar ötvösök czéh 

szabályait ismertette, s felhívta a közfigyelmet a 

a czéhiratok gyüjtésére. 
Az értekezést zajosan megtapsolták. Ezután 

a titkár terjeszté elő jelentését. A legutóbbi vá- 

lasztmányi ülés óta jelentkezett 8 alapitó s 105 

évdijas tag. A folyó ügyek közül felemlitjük, hogy 

Abaujmegye és Kassa városa az elnökhöz intézett 

levélben örömmel hivják meg a társulatot 1878- 

ra városukba. 
Az ülés háremnegyed nyolczkor ért véget. 

lapunk mai számában 

Párisból 
Páris, jan. 30. 

(Saját levelezőnktől). 

Azok a vésztjósló sötét fellegek, melyek 

Francziaország politikai léghatárán semmi rosz- 

szat nem sejtve egyszerre föltüntek, ismét szét- 

oszlottak. Illetőleg nem is voltak ezek vésztjósló 

fellegek, itt legalább senki sem tekintette olya- 

noknak s csupán a könnyen hivő külfőld nézte 

ilyennek azt a port, melyet a német sajtó 

fölbányt. 
Borzalmas dolgokat akartak ezek főlfedez- 

ni, orleansista összeesküvést, revanehe előkészü- 

leteket, titkos orosz szövetséget s a jó isten tud- 

ja még mi mindent nem. 
Ez a nevetséges veanverve a német sajtó 

részéről nem zavarta meg egy ífrancziának ál- 

mát sem, még az egyébiránt igen félelmes bör- 

zét sem ijeszthették meg, ez esetlen cram- 

pussal. 
A félhivatalos és nem hivatalos sajtó egy- 

aránt az imaginatiók országába utasitja e rém- 
meséket,s constatálják miszerint a viszony a Raj- 

nántuli s inneni államok közt a főnforgó körül- 
mények tekintetbe vétele mellett kedvező, s sem- 

minemű aggodalmakra nem enged következ- 

tetni. 
Ezekután kérdhető vajjon mirevaló volt te- 

hát ez a gyermekjáték, a német sajtó ré- 
széről? 

Ök nem félnek semmitől annyira mint egy 

esetleges franczia-orosz szövetségtől. Mivel Fran- 
cziaország eddig legalább külsőleg nem árult el 

olyasmit mi egy ilnemű alkudozásra engedhetne 

következtetni, mive, ők azonban mégis szentül 

megakarnak arról győződve lenni hogy ez az orosz- 
franczia kaczérkodés titokban folytattatik, azért 

a fentebbi sületlen maneuvrevel ezt a leplezett 

szerelmeskedést migakarták zavarni. 

Tény ugyan hogy a panslavismus illetőleg 
az orosz barátok száma a keleti ügyben Fran- 

cziaországban najról napra növekszik, de alap- 

talan az mintha ma már alkudozások folynának 

egy szövetség végett. 

Az állitólagos orleansista összeesküvést s a 

többi rémséges hireket nem is érdemes megczá- 

folni, mert annyira sületlenek hogy monstrueuse 

voltukat maguk árulják el. 
Br. d'A.-S. 

EMLEKBESZÉD 
Geróf Mikó Imre felett 

B. KEMÉNY GÁBOR-tól. 

(Felolvastatott a tört. társulat febr. 1-jén tartott 

közgyülésén.) 

Meghatottan emelem szavamat, midőn néhai 

gróf Mikó Imrének, e tisztelt társulat volt érde- 

mes első elnökének emlékét vagyok hivatva ele- 

levenitni, kihez engem a személyes vonzalom és 

őszinte barátság kötelékei füztek. Gróf Mikó Im- 

rének, kiben a mintegy 300 évig külön állott Er- 

dély specificus államférfiainak, mondbatnám leg- 

utolsóját kisértük a sirba, és a ki halálával Er- 

dély volt különállásának történetéhez a zárkővel 

járult. 

Már a közelebb mult években gyakran gyen- 

gélkedet., és barátai aggódva látták testi ereje 

hanyatlását; mind a mellett is még elég erősnek 

érezte magát a mult évi májusban arra, hogy 

egykori pályatársának, legid. gróf Teleki Domo- 

kosnak temetésén jelen lehessen, és a gyászkisé- 

rettel egy jó darabot maga is gyalog menjen. De 

már mult év junius hó végén nehéz beteg volt. 

Egy ismerősömnek, ki azon időben őt maros-ujvári 

kastéiyában fölkereste, midőn egészsége iránt kér- 

dezte, már azt válaszolta, hogy neki vége van; 

és magára mutatva folytatta: „elromlott a gép, 

nem tud többet műüködni.? Midón ismerősöm e 

válaszra bisztatólag megjegyezte, hogy ha a gép 

elromlik. hibás részét kijavitják, s az ujra jár: 

nyugodt és öntédatos resignatióval viszonozta, hogy 

„ha egyes rész volna hibás, lehetséges volna a 

kijavitás, de el van annak használva minden ré- 

sze; lehetlenség a kijavitás, az én időm lejárt." 

Mint nem egyszer történik: hamarabb érezte az 

emésztő vészt, mintsem annak küljelei lettek vol- 

na, és az orvosilag megállapitható vala. Betegsé- 

ge azután gyorsan pőtt és Hidvégi gróf Mikó Imre, 

az ősi nemzetségnek utolsó férfi sarja september 

közepén már ravatalon feküdt. 

Született 1805-aen Zabolán Háromszéken 

anyai nagyatyjának, gr. Mikes Zsigmond három- 

széki főkirálybirónak házánál és anyja kevéssel 

azután meghalván, a nagyszülők maguknál tar- 

tották kis unokájukat. 1811-ben a gondos nagy- 

szűlők unokáik neveltetése czéljából maros-uj- 

vári jószágukba költöztek és az azokat az oda 

pár órányi távolságra fekvő nagy-enyedi ev. ref. 

főiskolába járatták. 1824-ben Imre gróf kitünő 

sikerrel végzett iskolai pályája után, az akkori 

szokás szerint a m.-vásárhelyi kir. táblánoz eskü- 

dött föl joggyakoruoknak, vagy a mint közönsé- 

gesen nevozték: „canczellarista"-nak. 1825 ben 

ott vizsgát tett le a magyar és római jogi és po- 

litikai tudományokból. 

Azon meghasonlásnál fogva, mely akkor a 

magyar közfelfogás és a kormány között létezett, 

jó családbeli, kölönösen protestans ifjak nem nagy 

hajlammal birtak a közszolgálatra. A hozzájok 

tartozók és nem egyszer a higgadtan számitó hi- 

deg politikusok is pedig gyakran ajánlották azt 

és gyakoroltak gyöngéd nyomást az ifjak elhatá- 

rozására: amazok, legalább részben személyi és 

családi érdekeket is véve tekintetbe, ezek pedig a 

hazafias fölfogást kivánván erősbiteni a kormány- 

zat ágaiban. Mikó grófnak sem igen volt eredeti- 

leg kedve közszolgálatra lépni. Megkezdődött azon- 

ban már a közvetett tanácsolás azon gratuláló le- 

vélben, melyet a királyi táblának akkori hirneves 

elnöke, Székely Mihály, Imre gróf nagyatyjához 

intézett a királyi táblánál való vizsga letéte al- 

kalmából. Miután ugyanis kiemeli, hogy Imre 

grófnak „szép készültsége és passiója van amun- 

kához", hozzáteszi: „kár volna neki egy órát is 

elveszteni ilyetén készülete nem használására." 

Ezen tétel kétségen kivül azt jelentette, hogy kár 

volna közhivatali pályára nem lépni. Ugyanezen 

nézetben voltak rokonai, és azt óhajtotta nagy- 

anyja gróf Mikesné, született Ugron Juliánna is, 

kinek emlékét egész élete folyamában kegyeletes 

tisztelettel ápolta Mikó, és igy már 1826-ban 2
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éves korában szolgálatba lépett az erdélyi ki- 

rályi főkormányszéknél, hol tiszteletbeli jegyző 

lett. 

Az azon időben közhivatalba vagy netalán 

katonai szolgálatba lépett ifju urak nagyobb ré- 

szint csak rövid ideig maradtak ama pályákon; 

pár év alatt eljutottak a hadnagyságig, ritkábban 

századosságig, vagy a titkárságig, és akkor le- 

mondottak állásukról; de Imre gróf nem; egy- 

szeri elhatározásában kitartó volt. Előbb lassab- 

ban, későbben gyorsan haladt előre. 1831-ben, 

tehát hat év mulva lett tiszteletbeli fogalmazó; 

1834-ben tiszteletbeli titkár; 1885-ben tisztelet- 

beli udvari titkár és már 1837. évben, tehát 32 

éves korában országgyűlési választás és fejedelmi 

megerősités következtében kir. főkormányszéki ta- 

nácsos és ahhoz tiz esztendőre, 1847-ben, szintén 

országgyülési választás folytán erdélyi királyi kincs- 

tárnokká lett és még azon évben valóságos belső 

titkos tanáesossá neveztetett ki. 

Köznapi nyelven szólva: ez igen szép pá- 

lya. Negyvenkét éves korában excellentiás ur Er- 

délyben, hol az erellentiás urak száma viszonyo- 
san mindig kevés volt; és mint kincstárnok oly 
állásban, melynek hivatali elődei, Erdély külön 
állásának korszakában, a négy-öt tagból álló szü- 
kebb fejedelmi tanácsnak, mondhatuám Erdély 
akkori kormányának, belső titkos tanácsának ren- 
des tagjai voltak, és habár az ujabb időben ál- 
talán kevesebb politikai szereppel is birtak, mint 
az országgyülések vezetésével megbizott országos 
elnökök, statuum praesesek, de rangban a kormány 
zó után közvelenül kövelkeztek. És igen szépnek 
nevezhetjük e pályát, ha hozzá teszszük, hogy a 
nagyméltóság mellett annyira birta a közbizal- 
mat, akkora közbecsülésben állott, hogy miután 
erdélyi korlátnok b. Jósika Sámuel 1848. ápril- 
ban hivatalából lemondott és a felség Mikót hiv- 

ta meg az udv, cancellária elnökségére és ő Bécs- 
be ment a felség kegyét megköszönni és egyszers- 
mind azt kijelenteni, hogy azon méltóságot nem 
fogadhatja el; gr. Teleki József volt erdélyi kor- 
mányzó és a nagy tekintélyü id. gr. Bathlen Já- 

nos elől menvén, Erdély jobbjainak igen tekinté- 
lyes száma, egy hozzá iutézett iratban együtte- 

sen szóllitották föl arra, hogy Bécsbe maradván, 

jelentékeny személyes befolyását használja föl Er- 

dély érdekében, és szószerint mondják: , ... 

hallgasson a hazaszeretet sugallatára, mely önt 

arra hivja meg, hogy namcsak most, hanem a jö- 

vő nagy fontosságu országgyülés alatt is a hon 

szivének tolmácsa, s küzdelmainek előbajnoka le- 

gyen.4 És ha mindezekhez hozzá veszszük, hogy 
társadalmi és családi viszonyai is a legkedvezőb- 

bek voltak, hogy már 1840-ben nőül vette Rhé- 
dey Mária grófnőt, a gazdag Rhédey Ádám gróf 
gyöngéd lelkü leányát, kivel a legboldogabb há- 

zassági viszonyban élt és ki gyermekekkel aján- 

dékozta meg, kiket bensőleg szeretett, majdnem 

azt lehetett volna kérdeni: mit kivánhatott még 

egyebet is? 

Mindezek mellett is nem ez Mikó életé- 

nen kimagasló kora, hanem az, mely erre követ- 
kezett. 

1848 és az azt követő évek nagy csapáso- 
kat mértek általában hazánkra, Erdélyre pedig 
oly rendkivülieket, hogy ámbár évek óta vi- 

radt már fel egy jobb kor és egészen uj nemze- 

dék lépett ama sokat szenvedettnek nyomába: a 
ki figyelmesen tekinti, most is teinduntalan meg- 

találhatja ama szerencsétlen kornak elnyomoritó ha- 
tását, bénitó következményeit, és ki amaz éveket 

átélte, seanki borzalom nélkül vissza nem emlé- 

kezhetik azokra. 
(Folyt. kövt.) 

Városi ügyek. 
Hirdetmény. 

A városi bizottság választott tagjai fele ré- 

szének m. é. decz. 22-én történt ujból választása 

alkalmával Frits Albert két választókerületben vá- 

lasztatván meg, a bizottsági tagságot a II. (óvári) 

kerületben foglalta el. 

Az I. (belmonostori) v. kerületben ennek 

folytán megürült városi bizottsági másik tagsága 
az 1870. XLII. törv. czikk 32. §. értelmében 
városi bizottság f. jan. 18-án 3. kzgy.sz alatt kelt 

határozatánál fogva elrendelt uj pótválasztással 
ezen emlitett választókerület részéről 

folyó évi február hó 9 ik napján 
töltetik be, mely választás tart reggeli 8-tól esti 

6 óráig 

a városház közgyülési termében. 

A választáséa jogosulva vannak esakis az 

első (belmonostcri) vál. kerületnek belmonostor 
külmonostor és külszén városrészekből az ország- 

gyülési képviselőválasztók jelen 1877. évi állandó 

névjegyzékében bennfoglalva levő választói. 

Választási elnök: Wolff János. 

A választás a törvény határozmányai sze- 

rint, az eddigi rendben megy végte. 

Kolozsvártt, 1877. évi január hó 31- 

dikén. 
Simon Elek, 
polgármester. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
A kisfaludy-társaság tegnapi zárt ülésé- 

ben először is az idei pályázatok eredményéről té- 

tetett jelentés. A regény elméletére beérkezett két 

pályamű közül a birálók (Gyulai Pál, Beőthy) 
egyiket sem tartják jutalomra méltónak. Hasonló 

eredménytelensége volt a „vigköltői elbeszélés" pályá- 

zatának is; a harminczegy mű közül a birálók 

(Győry Vilmos, Arany László és Szász Károly) 
szerint csak öt van emlitésre méltó; „A dologke- 

rülő,4 „Sánta Csuba", „Ramses király kincse." 

,A selyempapucs" s „A nőhöz ment férj;" de 
jutalomra egyik sem érdemes. Az uj pályakérdé- 
sek következők lesznek: „"a magyar regény tőr- 

ténete,4 száz arany, határidő 1878 oktober 31- 

dike; rövid költői elbeszélés (kómikai vagy hu- 
moros) versben huszanöt arany, határidő ez ér 

decz. 31-dike. A jövő havi közülés műsorát követ- 

kezőleg állapiták meg: elnöki megnyitó titkár je- 

lentés, „Kemény Zsigmond emlékezetet Szász Ká- 

rolytól, „A szobor- költemény Szász Bélától, 
„Az uj családe rajz Beőthyi Zsolttól, pályázati 
jelentések. Végül tagoknak megválasztották. gri 
Szécsen Antalt tízenkilencz, Ágai Adolfot tizenőt 
s Kazár Emilt szintén tizenőt szavazattal. Huszon- 

öt tag szavazott. Ajánlva voltak még s több-ke: 
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vesebb szavazatot kaptak: gróf Zichy Géza, Névy 

László, Lauka Gusztáv, Mindszenty Gedeon, és 
Várady Antal. 

E x * 

Kállay Bénitől. nagy fontosságu munka je- 

ent meg, mely hivatva van nemcsak az ország, 
hanem az egész művelt világ figyelmét lekötni, 
mert nemében egyedül áll. A nagyfontosságu könyv 
vSzerbia történetének" első kötete, egészen 1807- 

1g. A m. tud. akadémia adja ki; negyven ivre 
terjed s ára 3 frt 60 kr. 

. . . 

Csengery A. emlékbeszéde Deák Fe- 
renezről legközelebb német nyelven jelenik meg, 
dr. Heinrich Gusztáv egyetemi tanár forditásában. 
A kiadást Duncker és Humblot Németország 
égyik legtekintélyesebb kiudója vállalta el, ki az 

értékes művet fényes kiállitásban bocsátja közre. 

. 

A,KELET" magán-táviratai 
Feladatott N.-Szeben febr. 3. d. e. 11 ó5 Pp 

Érkezett febr. 3. d. e. 11 ó - P 
hi A román fiatalság ma estére össze- 
lvott gyülésben Román Miron érseknek 

a Telegrafulu romanu' ismert czikksoro- 
Zata ellen kiadott főpásztori körlevele el- 
en tüntetni szándékszik. 

Feladatott Rudapesten feb. 3 d. e. 11 ó. 20 p. 

Érkezett Kolozsvárra feb.. 3 d. e. 12 ó. - p. 

: Tisza Kálmán lejött, mert a még fen- 
forgó differentiák daczára az osztrákok a 
magyar állásponthoz közelednek és az 
osztrák kormány ma tárgyal a bankkal. 
olnap este Tisza Kálmán ismét vissza- 

megy Bécsbe. A tárgyalás pár napig fog 
artani. Az osztrák miniszterek e kérdés- 
en erős felsőbb pressio alatt állanak. 

h Az orosz félhivatalos lapok sürgetik, 

Ogy Oroszország vissza ne lépjen a hábo- 

rutól a mozgósitás megtörténvén. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. febr. 2. 

- A kolozsvári kir. törvényszék közhir- 

ró teszi, hogy területére a magyarés franczia nyel- 

vekbeni jogosultsággal, Grat Jakab kolozsvári ev. 

ref. tanárt tolmácsnak kinevezte. 

- Az egyetemi ifjuság által a ,jo- 

gász-segélyző-egylet? és ,„egyetemi kör" javára 
Tendezett tánczvigalom tegnapelőtt este tartatott 

meg. Ez volt az első és egyetlen nyilvános táncz- 
vigalma a nyomasztó viszonyok által megriasztott 
kolozsvári farsangnak. Elképzelhetőleg, ez egy 
részvétben, fényben, pompában kárpótolni igyeke- 

zett az eddigi négy-öt élite-bált. Részt vett ben- 

ne az aristokratia csaknem teljes számmal, a ho- 

noratiorok s jómódu polgári osztály tánczra ter- 

mett ifjusága mindkét nemből; szóval a kolozs- 
vári társadalom szine-virága. Az egyetemi pol- 
gárság derék rendezősége, a szivélyes bálanya 
özv. báró Wesselényi Farkasné és kedves leánya 
enke nem mulasztottak semmit el, hogy a meg- 

jelenteknek kedves legyen ez estéjük. A redoutte- 
termének falusias rondaságát izléses fehér-kék 
diszitéssel igyekezett a rendezőség takargatni; a 
felső ablakokba a kolozsvári izlés gúnyjára beál- 
litott festett narancsfákat csinos táblákkal 
fedte el, valamint a karzat erkélyét is bevonatta 
és zöld füzérrel diszittette fel; a bálanyának szép 
trón emeltetett s a rendezők vállaikra tüzött kék- 

fehér szalaggal különböztetve meg, sürögtek a 
teremben. A tánczos ifjuság feles száma (fel- 
jegyzésre méltó tűnemény) nem hagyott a pihe- 

nésre időt az elragadóan szép hölgykoszorunak. 
Nem egy idegontől hallók, hogy Kolozsvárra kell 

jönni valóban szép nőket látni. A bizottság fá- 
radhatatlan elnöke által igen ügyesen rendezett 
eotilliont mintegy hetven pár tánczolta s csak 
Teggel hat órakor ért véget a kedélyes mulatság. 
Egy nagy büne azonban volt az egész tánczviga- 
lomnak: a tulságos fényűzés, a mi miatt nem 

jegyezhetjük fel ide azon sok szépnek nevét, a 
kiké volt egyébként a bál diszének érdeme. Ép 
most olvassuk a „Közvélemény7-ben egy nemzet- 
gazdász véleményét, kinek practicus számitásai 
szerint egyetlen bál Gyöngyösön 2720 írtot adott 
a külföldi iparnak és csak 707 frtot a hazainak. 
t a ez igy volt Gyöngyösön, akkor Kolozsvártt a 
egnapelőtti est legalább 6 ezer frtot dobott ki 
az elnyűtt és letiprott toilettekben a külföldiek- 
nek, a kikre pedig ugyan haragszunk, hogy sa- 
ját pénzünkkel nemzetgazdaságilag leigáznak ben- 
nünket. A fennebb emlitett nemzetgazda arra is 
emlékeztet, hogy hazánk 80 millió értéküű gabo- 
nát ad el évenként a külföldnek, maga pedig 65 
millió forint értékü selymet és 74 millió forint 

értékü nürnbergi árut vesz meg a külföldiektől ! 
Aztán ne menjünk tönkre? Hisz a tegnapelőtti 
bálban is minden egyes nő a magára vett ruhá- 
zaton kivül, még egy egész ruházatnak való 
uszályt vonszolt maga után és félve adta kezét a 
fatalság a nőnek, nehogy táncz közben kárt te- 
gyen a drága selyem ruházatbau. Meddig és hová 
megy ez igy ? Nincs-e Kolozsvárnak két nőegy- 

is, melyben nőink közös akarattal hadat izen- 
ztk a fényüzésnek, hogy a hazai, nyomorban 
kgétó ipar felemelésére rendezzék mulatságai- 
at. Avagy a kolozsvári jJó házi nők kebeléből ki- 

aludt volna a honszeretet, hogy ily sulyos idők- 
en ragyogó pompával vigan tombolnak a terhei 

alatt roskadó ország nyomora felett? Higyjék e 

nekünk a természet- és műveltségadta testi és 

lelki szépséget csak eltorzitni, de emelni nem ké- 

pes a külső cziczoma s még ha emelné is, na- 

gyobb becscsel birna minden nemes férfiu szemé- 

ben az a nő, ki a hazafiságot többre tudja be- 

csülni a hiuságnál. 

- Marhatenyésztésünk- és keres- 

kedeimünk érdekében a következő fontos értesi- 

tést s illetőleg felszólalást vettük: Hivatalos tu- 

dősitásokból kiderült, hogy a marhavész ezuttal 

ismét Oreszországból vitetett be Németországba. 

Jelenleg a Pruth mellett 300.000 orosz katona 

van concentrálva, kiknek nagyobbrészt, kérőző ál- 

latokkal, különösen pedig szarvasmarhákkal kell 

élelmeztetniök. Természetes ennél fogva, hogy 

nagy marhaszállitások eszközöltetnek; az e czélra 

szánt szarvasmarhák hiányosan tápláltatnak a vál- 

lalkozók által, minek kimaradhatatlan követ- 

kezménye, hogy marhavész tőr ki. Hogy aztán ez 

a marhavész Moldovából és Oláhországból mily 

könnyen behozathatik hozzánk s milyen könnyen 

elterjedhet nálunkis: a mult, fájdalom! mártöbb- 

ször tanusitotta. Gazdasági egyletünkön van most 

a eor, hogy megtegye a szükséges lépéseket arra 

nézve, hogy az oly pusztitó marhavész behozatala 

megelőztessék; valamint, hogy a kormány végre- 

valahára már komoly megfontolás tárgyáváés gyors. 

erélyes eljárás alapjává tegye az erd. gazdasági 

egylet által e tárgyban még 1875-ben fölter- 

jesztett petitiót, annyival is inkább, mert Fran- 

cziaország, Belgium, Augolország és Dánia már 

egészen elzárták magukat és már most Német- 

ország is azon a ponton áll, hogy határait a 

marhabevitel előtt Memeltől Lindauig teljesen el- 

zárja, mig az orosz, osztrák és magyar kormá- 

nyok elégséges biztositékot nem nyujtanak arra 

nézve, hogy meggátolják a marhavész behurczo- 

lását Oroszország-, Magyarország- és Ausztriából 

német földre. E felszólalást melegen ajánljuk a 

gazdasági egylet és a kormány figyalmébe; mert 
most még van mód és idő megakadályozni a fe- 
nyegető vész behurczolását. különösen Románia 

felől, mig talán egy pár hét mulva késő lesz 

minden intézkedés, 

- Tüzvészt véltek tűzoltóink ma reggel 

8 óra tájt a külmonostorutczában dühöngni, ak- 

kora füstgomolyogok szállongtak föl egy háznál. 

Meg is jelentek azonnal a helyszinén, sőt egykét 

harang is megkondult; azonban szerencsére nem 

volt baj, csak annyi, hogy egy háznál előleges 
bejelentés nélkül egy kéményt égettek ki s ez 

okozta a roppant nagy füstöt. 

- A nagyváradi szinügyi bizottmány 

jelentést tett Nagy-Várad város képviselő-bizott- 

ságának az ujonnan épitendő szinkőr helyiségére 

nézve. E jelentésében a szinügyi bizottmány há- 

rom helyet jelől meg, mint alkalmas hely a szin- 

körnek, u. m. I. a kir. törvényszék helyiségeül 

szolgáló épület háta mőgött fekvő s a Biharme- 

gye tulajdonát képező kert; II. a kismegyeházá- 

nak a Jakab-Mihály-utczára néző oldalával szem- 

ben eső s a protestáns egyház tulajdonát képező 

iskolai-kert; III. a Kölosparton a Bródy-ház mel- 

lett elterülő helyiség. E három helyiség közül 

azonban a szinügyi bizottság a harmadikat ajánl- 

ja a kolozsvári orsz. nemzeti szinház által föl- 

épitendő szinkőr helyiségeül. Nem ismerjük any- 

nyira Nagy-Váradot, hogy a tárgyhoz hozzászól- 

hatnánk; de ajánljuk a szinházi választmány fi- 

gyelmébe. Hogy milyen helyen épittessék az új 

váradi szinkör: az első sorban a mi szinházun- 

kat is közelről érdekli; s ezért jó lesz a maga 

idejében figyelemmel lenni a kérdés iránt, ne- 
hogy aztán a nagy-váradi communitás határozata 
után majd egy megváltoztathatlan fait accom- 

plival álljon szemben a szinházi választmány. 
Lapunk egyik közelebbi számának 

,Csarnok" czimű rovatában hasonlóan a mult év- 

bon távollétünk alkalmával a napi hirek rovatába 
becsusztatott rövid adomához egyolyan közlemény 
látott napvilágot, minek megjelenését más lapban 
magunk is roszalnók, s hogy velünk tőrtént, fe- 

lette bánjuk. A czikk tartalma tulhalmozott teen- 
dőink között kikerülte figyelmünket és kisebb hi- 

bánaktartjuk ezt őszintén bevallani, mintsem hogy a 

czikkben való részesedés terhét elviseljük. Gondunk 

lesz rá, hogy ilyesmi többet ne történjék, ezuttal 
pedig olvasóink elnézését kéri a Szerkesztő. 

- A kolozsvári egyetemi ifjuság kon- 
stántinápolyi küldöttjei részére tervezett ünnepé- 

lyes fogadtatás ujabb belügyminiszteri rendelet 

következtében ,közcsond háboritás" czi- 
men hatóságilag betiltatott. Értesitte- 
tik a t. közönség, hogy az erőszak ellenében a 

tüntetés nem fog megtartartatni; sa 

deputatusok tiszteletére csak közvacsor a ren- 
deztetik a Biasini szállodában, egy jegy ára 1 
forint 50 kr, kapható az Orbán és Tauffer czuk- 
rászatában, továbbá az iparos egyesület helyisé- 
gében. Kolozsvártt, 1877. febr. 3. A 11-es ren- 

dező bizottság. : 
- Az ,Ébredés" egyik közelebbi szá- 

mában ismét megtámadta a „Curiai értesitőt- 

azért, hogy a nevezett lap állitólag átvette volna, 
a forrás megnevezése nélkül, az „Ébredés" egyik 
közleményét. Erre a támadásra a „Curiai értesi- 
tős igy felel: Az Ébredés" szerkesztő- 
jének. Asbótlh János urtól rosz néven veheti 
mindenki, akire ráfogja, hogy lopni szokott 
ssellemi tulajdont. Mi oka van épen rólunk felten- 

ni, hogy közleményeit idézés nélkül átveszszük : 
nem is sejtjük. Az önérzetességnek tultengő mo- 
dorával azt is megigérte hogy ránk olvassa: mit 
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vettünk át. Ime beváltja szavát s azt mondja hogy 

a marosvásárhelyi kir. tábla ügyforgalmi kimuta- 

tását mi az „Ébredés"-ből vettük át. E hazug és 

impertines állitás ellen bizonyitékul fehozzuk, hogy 

az érintett kimutatást mi a m.-vásárhelyi itélő 

tábla elnökétől kaptuk, ő méltóságának kisérő hi- 

vatalos levelével. Az elnöki irat 25 elnőki 

számmal van ellátva, s kelt jan 18-án. 

Ebből láthatja Asbóth János ur, hogy ismét csontba 

harapott, midőn bennünket támadott meg ildom- 

talanság miatt. Jövőre talán körültekintőbb lesz a 

rágalmazás terén. Végül pedig tudomásul véve As- 

bóth ur azon reménybeli megtorló fegyverét, mi- 

kép ő is átveend „mindent" tőlünk a forrás 

megnevezése nélkül, megjegyezzük, hogy ezen nem 

csudálkozunk. Nem minket ér az első sors - As- 

bóth ur részéről. 

- A Kemény Zigmond társaság 
alakuló gyüléséről m.-vásárhelyi levelezőnk, tu- 

dositása kiegészitéséül és helyreigazitásául a kö- 

vetkezőket irja: Gyarmathi Sámuel kir. fő- 

ügyész urról téves értesülés alapján irtam, hogy az 

egylet alapitói közé tartozik, mint értesülök a pártoló 

tagok névsorát disziti, hogy pedig munkás müűüködő 

tagul is megnyerhetőlesz, arra feljogosit a , Kelet"-ben 

megjelent szerény nvilatkozata daczára, a helyi sajtó 

terén is kifejtett és elöttünk ismeretes társadalmi irá- 

nyu irodalmi munkássága. Alapitótagoknl aláirtak 

AporKároly, kir. táblai elnők, Filep Al- 
bert tanfelügyelő és Jenei Albert egyen- 

ként száz forinttal. Kovács Ferencz rom. 

kath. esperes és plébános, ugy Karácson Már- 

ton r. k. gymnásiumi igazgató egyenként 50 frt- 

tal; a pártoló tagok névsorát a város derék pol- 

gármestere Ajtai Mihály nyitja meg. Ily előz- 

mények mellett szép sikerhez van kilátásunk. 
Argus. 

- A kolozsvári jótékony nőegylet vá- 

lasztmányának január 26-án tartott üléséből. 1) 

A választmány köszönettel vett Krecsányi Sarolta 

müűvésznő részéről az egylet pénztára gyarapitá- 

sára tett 30 frt kegyes adományt. 2) Br. Józsi- 

ka Sámuelné, mint ujon belépett tag befizette 

alapitványát 1 drb. 100 frtos urbéri kötvénynyel 

Benkő Károlyné az egylet részvényes tagja lett. 

3) Br. Banffy Katalin ő nagysága 6 drb sa- 

ját készitményü meleg gyermek-ujjast küldött 

be szegény gyermekek közti kiosztás végett. 4) 

Br. Bánffy Dánielné a január 11-én rendezett 

bálról beadja jelentését, mely szarint az összes 

bevétel volt 508 frt 20 kr; az összes kiadás 207 

frt 60 kr., tiszta bevétel 300 frt 60 kr. Felül- 

fizetni sziveskedtek; gr. Bánffy Béla 2 frt, dr. 

Géber 1 frt, dr. Róth, 4 frt, Békésy Károly 1 

frt, Szigeti Sándor Tordáról 1 frt, Stein Gá- 

bor 1 drb 20 francos aranyat. 5) A dr. Pa- 

taki-féle szegény betegeket orvosló intézetet 

kezel bizottmány elnőke br. Józsika La- 

josné beadja jelentését, mely szerint az inté- 

zetnek volt bevétele kamatokból 480 frt. B. Jó- 

zsika Lajosnó gyüjteménye 378 frt. Gr. Bánffy 

ajándéka 10 frt együtt 833 frt. Kiadás orvossá- 

gokért 4865 frt 25 kr, leányárvaházi gyermekek 

gyógyitására 22 frt 11 kr, fürdőkért s egyéb 

segedelem 28 frt 97 kr, orvosnak tiszteletdij 50 

frt együtt 586 írt 33 kr. elhelyeztetett 200 

trt. 6) A 16 választmányi tag megválasztása a 

legközelebbi gyülésre halasztatott. 7) A választ- 
mány 2 folyamodónak egyszer mindenknrra 4, 

kilenceznek havi részletekben kiadandólag 82, 

együtt 86 frtot utalványozott. Kovácsi Antal, 

titkár. 

- A kolozsvári zeneconservatorium f. 

évi február hó 18-án, vasárnap délelőtt 10 óra- 

kor tartja meg rendes évi közgyülését, a városi 
tanácsház gyüléstermében ; miről az egylet t. pát- 

toló és müködő tagjai - az alapszabályok ren- 

delkezése szerint - előlegesen is értesittetnek. A 

közgyülés tárgysorozata később fog közzétetni. A 

választmány 1877. évi január hó 31-én tartott 

ülésének határozatából. Hegyesi Vilmos, titkár. 

- Az erdélyi gazd. egyl. 1877dik évi 
febr. hó 5-én d. e. 10 órakor igazgató-választ- 

mányi ülést tart az egyleti irodában, (belközép- 

utcza 13. sz. gr. Mikó Imre háza, melyre a t. 

tagok ezennel tiszteletteljesen meghivatnak. 

- A S-Szt.-Györgyön alakult ,felol- 
vasó-egylet e hó 4-én a hunyadmegyei magyar- 

ság javára estélyt rendez, e hó 18-án rendezendő 

felolvasási estély tiszta jövedelme pedig a s.-szt.- 

györgyi ref. templom épitésére fog fordittatni. 

- A deési kisdedóvóda termében deésen 
épitendő állandó szinház alapja gyarapitása vágett 

műkedvelők által adatik: Clarisse. Eredeti 

dráma 5 felvonásban. Irta : Almási Tihamér. (Ren- 
dező Hollaky Árpád. Sze mélyek: Gróf Ladányi 
Felix, kapitány: Nagy Lajos ur. Grói Vértes Árthur. 
Tatrosi Mór ur. Báró Futaki. Radó János ur. Szik- 
laf Tibor, ügyvéd Eisenlohr Ulrich ur. Marosi 
Gusztáv, mérnök ifj. Czecz Kálmán ur. Özvegy 

gróf Sziráki Clarisse. Hollaki Árpádné ő nsága. 
Gróf Sarlainé. Nagy Lila k. a. Báró Lamniczné. 

Eisenlohr Mari k. a. Elsa, Sziklai huga. Bruszt 

Vilma k. a. Hedvig Tordai Ida k. a. Helén, ko- 
morna és Szerecsen szolga Clarissenál. Eisenlohr 

Károlin k. a. Brandt Viktor ur. Jegyek elő1e vált- 
hatokLéner János ur kereskedésében. Előadás 
estélyén a pénztárnál. 

- Petőfinek az nrdélyi muzeum számá- 
ra megveendő carrarai márvány mellszobrára ujab- 

ban adakoztak: A szepes-iglói kaszinó 5 frt, 
Felméri Lajos ivén Kolozsvárt 8 frt, melyhez a 
gyujtő, Solymosi és Solymosi Lajos 1-1 ífrttal 
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járultak. Tamás Károly kir tszéki biró ivén Besz- 
terczén 28 frt, melyhez járultak : Mangesius 
tszéki elnök 2 frttal. Kreybig honvéd őrnagy, 
Szentmáriay h. főhadnagy, Málnásy h. hadnagy, 
Horváth h. hadnagy, Berger tszéki biró, Lang kir. 
ügyész, Incze aljegyző, Tischler joggyakornok, 
Gallu jegyző, Tóth telekk. vezető, Lica ügyv. Koz- 
ma, Szongott G. Gajzágó L. Novák postamester, 

dr. Weress L. cs. kir. főorvos, Virág F. Fluger 
jár. biró, Popp adótárnok, Algátzy adófelügyelő, 

Jánossy kir. mérnök, Keresztesi K. Blumenfeld, 

Maksai, Tergovics és Tamás Károly 1-1 frtal, 

Ambrozovics Béla ivén B.-pesten 7 frt 50 kr, 
melyh. járultak: Hauszmann, Feszty Adolf, Wé- 

ber A. Nagy János, Ybl Miklós, Pártos Gy. Amb- 
rozovics Béla 1-1 írttal, Ney Béla 50 krral. 
Pánczél Etelka ivén Fogarasan 7 frt 40 kr, mely- 

hez 20-an járultak. Vujevich Ida ivén Zombor- 
ból vettünk 2 frtot. dr. Varjassy Gyulától Boros- 

jenőből 1 frt, Bucher Miksától Marosvásárhelyről 

2 frt. Összesen ő5 frt 90 kr. Amár kimutatott 
300 frt 7ő kr és 1 aranynyal: 356 frt 66 kr 
és 1 arany, Törs Kálmán a Petőfi-mellszobor 
bizottmány pénztárnoka Budapesten, Athenaeum 

épület. ; 

- ,A dunai trachyt-csoport föld- 
tani leirását" dr. Koch Antal kolozsvári egye- 
temi tanártól a m. t. akadémia egy diszes, nagy 

kötetben kiadta, ára 2 frt. 

- A hunyadmegyei eloláhosodott ma- 
gyerok dévai iskolai alapja javára, mint már em- 
litettük, György Aladár és Szathmáry György 
Albumot szerkesztenek. Számos jóaevü iró igérte 

meg kőzremüködését, s Jókai, Tóth Kálmán, Győ- 

ri Vilmos, Thaly Kálmán már adtak is dolgoza- 

tokat. Az előfizetési felhivás e napokban jelenik 

meg, s előre is figyelmeztetjüe rá a közönséget. 
- dellasits-adomány a magyar nem- 

zeti szinház számára. Jellasits Ede az el- 
hunyt horvát alkanczellár egy zágrábi nagy tel- 

két jótékony és közmüvelődési czélokra hagyomá- 
nyozta. E telek egyrészét a végrendelet értelmé- 
ben a magyar nemzeti szinház örökli. Legalább 

ezt olvassuk az „Agramer Zeitung"-ban. 
- Szokás már nálunk, hogy a bálok utó- 

hangja kardcsörrenés, vagy pisztoly-dördülés le- 

gyen. Cz. B. orosz herczeg és M. A. országgyü- 

lési képviselő között közelebb volt Budapesten 

pisztoly-párbaj, melyben az előbbi jobb czombján 

sebesittetett meg. - Pár nap előtt pedig a rend- 
örség megakadájozott egy kardpárbajt. Két fő- 

városi fiatal ember akarta egymást felnégyelni, 

több szállodába hajtattak, hogy szobát keressenek, 
de mindenütt elutasittattak. 

- Magyar Garibaldi. Mikor a 115 
tagu küldöttség Turin utczáin a nemzeti zászló- 

val élén a vasút felé haladt, elől Dobos és Bar- 

tba mentek. A turiniak közül sokan nem tudták, 

micsoda embertőmeg az s mivel Bartha felette 

hasonlit az öreg Garibaldihoz, többen annak gon- 

dolták s az üdvözlések közt nem egy ,„Evviva 
Garibaldi4 felkiástást lehetett hallani. 

- Fogarassy Mihály püspök Buzás 
Mihály cs.-szt.-mártoni plékánost és kerületi jegy- 

zőt alesperessé nevezvén ki, az alcsik- és kászon- 

kerületi esperesi hivatalt reá ruházta. - Fülei 

Lajos szerpap pedig a püspöki hivatalhoz iktatóvá 
neveztetett ki. 

- Megfagyott. Havadi György, külma- 
gyarutczai lakós mult hó 26-án Udvari Józseffel 

és Kis Jánossal kiment a kolozsvári határon a 

város tulajdonát képező u. n. Szálaserdőbe; az 

úton rosszul lett s kérte társait, ne hagyják el, 
mert ott vesz el. A szivtelenek azonban ott hagy- 

ták Havadit, ki miután nem volt képes vissza- 
térni haza, egész éjjel kün maradt az úton s 

megfagyott. 

- Házi gyógyszer. Hideglelés ellen 
Brokes a következő szert ajánlja, mely egyszeri, 

ritkán kétszeri bevételre 24 óra alatt győgyit, 

Egy jó marék tiszta konyhasót valami serpenyőn, 

nem egészen nagy tűz fölött meg kell pörkölni, 
mig olyan szinű lesz, mint a gyöngén póőrkölt 
kávé; e sóból teljes adagot, egy evőkanálnyit egy 
pohár forró vizben felolvasztva, a lázszabad na- 
pon reggel egyszerre igyék meg a beteg; min- 

dennapos láznál pedig 1-2 óra mulva a roham 

után. Nagy szomj fog beállani, melyet azonban 
nem szabad eloltani, legfellebb szalmaszálon szitt 

kevéske vizzel enyhiteni. Táplálék a bevétel után 

48 óráig csak leves legyen. A szer még megrőg- 

zőtt régi lázaknál is használ. 

- A czipruság. Hol van azon cziprusfa, 
a melyből Deák sirjára küldtél? kérdé Simonyi. 

Kossuth nem hallotta. Csak harmadszorra hallot- 

ta meg Kossuth a kérdést. - Menjünk a fához. 

Többen mentek a fához Kossuthtal. A fa ázonban 

erősen öntőzve volt s a körülötte lévő sár meg- 

nehezitette a közeledést. „Nem lehet hozzá férni" 

mondta Kossuth s másfelé mentek. 

- Beküldetett az Orpheus zenemü 

folyóirat 3-4 kettősszáma következő tartalommal: 

dalmü-egyveleg Javotteból - átirta Hölzl Lőrincz; 

Népdalcsárdás Mihálovics Ödöntől. Cycláme kerin- 
gő Szabó Lajostól, Irene lengyelke Malzenáuer 

F. Ottotól; Mámsel Mizi polka-francáisé Pejákovits 
Lázártól. Gyakorlat harmoniumra Likl Györgytől 
közli Eitler Mihály; Dalszöveg nélkül G. J.-től. 

- Az Orpheus egész évi előfizetési ára 4 frt 50 

kr, félévre 2 frt 50 kr, negyedévre 1 frt 30 ki, 
kiadóhivatala Budapesten II. ker, fő-utcza 20. 
szám. 

Bérlet. 

- Egy interview Csernajefinél. A ber- 
lini ,Wespen" czimű humoristicus lapban a kö- 
vetkező mulatságos jelentés olvasható : „Tiz percz- 
czel később ott áltam Csernajeff orosz generalis 
előtt. Éppen abban fáradozott, hogy diszkardjait 
kicsomagolja. Tudva levő, hogy minden diadal 

után, melyre az ellenségnek alkalmat nyujtott, 
egy-egy ilyen diszkarddal tiszteltette meg magát. 
Megolvastam harminczhatot. Lehet azonban, hogy 

még ennél is kevesebb volt. Amint beléptem, 

azonnal hírtelen hátat forditott s bizonyosan el- 

szalad, ha még idejekorán nem látja, hogy nem 
vagyok török. Ekkor mindjárt hozzá látott, hogy 
elmondja élményeit Prágától Párisig. Ez egy egész 
diadalut volt. Minden állomáson számos vasuti 
hivatalnok és hordár fogadta, a legtöbb helyen 

indóházak valának felállitva, melyeknek ivezete 

alatt vasuti kocsija elvonnlt, néhol sört, cognacot 

hoztak elébe s mindent, amit meguivánt. Nagyon 

meg volt elégedve ezzel az arragementtal. „Tá- 
bornok ur, szerbiai expedicziójával is annyira meg- 
elégedettnek méltóztatik lenni ?4 kérdém. „Ter- 
mészetes!= válaszolt ő, hiszen én ott a szerb ha- 

dakat a törökök egyik győzelméről a másikra ve- 

zettem s nem engedtem pihenéshez jutni az el- 

lenséget, mikor utól akart érni." „Jól verekedtek 

a szerbek?" „Kitünően! Minden sánczot odahagy- 

tak, hogy a török beleesvén, kitörhesse a nyakát. 
Képzelhetetlen tüzzel hajtották az ellenséget ma- 

gok mögött, s ha fogságba estek, nem kegyel- 

meztek senkinek. „Ha Proszország háborut in- 

dit, fog e győznit ,A tőrök minden veresége 
egy-egy diadala lesz az orosz fegyvereknek," ,S 

ön is átvesz egy parancsnokságot tábornok ur ?" 

„Oh igen, a portának határozott óhajtása ez." 

Sokáig néztem ez érdekes embert s meggyőződ- 

tem szavaiból, hogy Oroszország nem nyugszik 

addig, mig a törököt arra nem kényszeriti, hogy 
vigyék be Oroszországba a - kulturát és a czi- 

vilizácziót. : 
- Necrolog. Molnár Józsefné sz. Frank- 

Kiss Berta, fájdalommal tudatja, hogy testvére 

Fran-Kis Róza, f. évi jan. hó 31-én életének 

9-ik tavaszán tüdőhüdés következtében megszünt 
élni. 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvártt, vasárnap február 4-én. 

A CSIKÓS. 

Szigligeti népszinműve 38 szak. 

1877. 

117. sz. 

Kezdete 7 órakor. 

Holnap hétfőn febr. 5-én a „Mária Valeria" 

árvalánynáz javára jótékonyczélu gyermekbál, az 

ezen czélra átalakitottés feldiszitett nemzeti 

szinházban. 

Kezdete 8 órakor. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyzé- 

teiről január 31-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értkrjért] kz 

bánsági . 
tiszavidéki -- 2l0 

Buza pestvidéki - - 165 

fehérmegyei --1225 
bácskai - 122 

Rozs megyar S101 990 

takarmány 6170 7]20 

Ára 1ialáta 730 855 
Zab magyar én a 

lbánsági : 

Tengeri ( másnemi ö65 6- 

Repeze (bánági 
Köles magyar 5l50] 570 

buza tavaszra szállitandó 126511260 
z) . Szept. -Oktre szállitan. 
8 á / rozs tavaszra szállitandó 65] 
8 teng. Májusra-junira szállit. 6/50) : 
a5 = jrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 15 /elt5 i/s 

, bánsági Jul. Aug.szállit. 15 -15/ 
Szesz (ny.) 100 liter százalékként. 301.81- 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 
Február. 1-án 54, Metaligues 62.95. írt 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 68.20. frt. 

Arany járadék 7470 1860-iki államkölcsön 74.35 

Bankrészvények 111 50 Hitelrészvények 140--. 

Loudon 147, 80 Ezüst 114 60 Cs. kir. arany 

580. Napoleondor 980 100 mark német- 

értékü 60.25 
Urbéri kötvények : Magyarországi 122.60. Te- 

mesi 73.60 Erdélyi 71.50 Horvátországi 71.50 

fFelelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károly.. 

m Korcsolyák a 
A világ minden nagyobbrendü korcso- 

lya-egyletektől elismert, amerikai Hali- 

fax, és többféle más szerkezetü korcsolyák 

haphatók nagy választékban 

a Csapó Sándor nagybazárjában. 



EGÉSZ sSEÉ, EPsÉG 
ESZKÖZLÉSÉRE LEGHASZNOSABBNAK ELISMERTETTEK ÉS AJÁNLTATNAK 

A LONDONI-, PÁRISI- ÉS BÉCSI VILÁGKIALLITÁSOKON 
KITÜNTETETT GYOGYSZERES ILLATSZEREK, 

BÁNYAY LITERÁTI KÁROLY 
DIPLOMAT. GYÓGZSZERÉSZTŐL, KOLOZSvVÁRTT. 

CSÁSZÁRI KIRÁLYI SZABADALMAZOTT GYÓGYSZERES NÖVÉNYI: 

VICTORIA PARFÜM." 
Egészséget, szépséget, életerőt, ifjui tehetsé- 

get eszközöl, meggyógyit Rheumát, köszvényt s 
ez a legkellemesebb füstölő és illatszesz. 1 üveg 
ára 1 frt 40 kr. 

Ezen illatszert ő Felsége ERZSÉBET 
császárné és királyné legmagasabb elismeréssel 
palota füstölőül elfogadni kegyeskedett. 

AROMATIN SZÁIJVIZ. 
A foghust szilárditja, az ingó fogakat meg- 
erősiti - romlástól óvja és fogfájás ellen a leg- 
hasznosabb gyógyszer. Ára 1 frt 25 kr. 

VÉNUS SZÉPSEGPOR. 
Az arcznak és a testbőrnek bámulatos szép- 

séget, tartós finom simaságot rögtön előidéz ás 
minden pattanásokat eltávolit. Nagydobozzal ára 
1 forint. 

„JUVENTAS HAJIFIITÓ. 
Az ősz haj, szakál, bajusz és szemöldök ifju- 

kori természetes szöke-, barna- vagy fe- 
kete szinét állandólag visszaadja. Használati esz- 
közökkel és utasitással, dobozban rendezve 3frt. 

BALSAMIN HAJESSENTIA. 
A hajkorpát rögtön eltisztitja, a haj töveit 

erősiti és a haj kihullását megszüntetni, ára 1 frt 
25 krajczár. 

SZAKÁL-, BAJUSZ- ÉS HAJNÖVESZTŐ 

BALSAMIN POMÁDE. 
Legbiztosabb szer a hajnövése elősegitésére és 

a haj erősitéséül. Bronzfedős tégelyben, ára 1ft. 

BRILLIÁNSFOGPOR. 
A fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és 

büzödéstől megóvja. Védjegyes nagydobozzal ára 

1 forint. 

KITÜNTETETT BAJUSZPEDRŐ. 
Melyből ő Felsége magyar királyá koronáz- 

tatása korszakában elfogadott. Védjegyes ércz- 
dobozzal, szöke vagy barna szinü, ára 50 kr. 

ÁMÁNTINÉ SZEPITŐVIZ. 
Szeplőt, májfoltot, bőrverességet eltávolit, s 

az arcz és testbőrnek azonnal csodaszépséget 
eszközöl, ára 1 forint. 

Rantára 
Nagy-Váradon: uzella Mátyás és fiai- 

2 Budapesten Török József ut gyógyszertárában és Kertész T. Sárkán 
Debreczenben: Szepesi. - N.-Szebenben: Albrecht a. 

JM.- 

uraknál. - Bécsben: a m. kir.-hoz czimzett gyógytárban. 

Ezen kitüntetett gyógyszeres illatszerek hasznosságáról való hivatalos elismerések tanusitásai 

közölve vannak. „A méter és régi mértékek könnyen érthető átszámitásat czimü zsebkönyvben, 
kiadta Bányay L. K. Kolozsvártt. - Bolti ára 20 kr. 

KATARRHUS OZUKORKA. Rekedtség és köbögés ellen ez a 
leghasznosabb. 1 csomag ára 20 kr. 

TÜDŐ GYÓGYSZÓRP. Mellfájás, toroklob, gége- és tüdöősorvadásban 
szenvedőknek egészséget eszközöl, ára 1 frt 

EGÉSZSÉGI KÁVÉE. Gyermekek, gyöngélkedők és betegek számára 
mint legegészségesebb TÁP-KÁVÉ or- 

vosilag ajánltatnak. 1 csomag ára 20 kr. o. é. 
Megrendelhetők BÁNYAVY L. K. győgyszerésztől Kolozsvártt. 
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3) 
yeknek! = 

ődi hajfonatok 
tömöttek 

80 centimeter hosszuk, betét nélkül s minden más 
anyaggali vegyités nélkül tisztán s egyedül emberi 

hajból csak 

u- d x . 
Kivánatra még szebbek 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 frt. 

egész 5 forintig a legszebbek. 
Valódiság valamint tartós jó munkáért kezesség 

nyújtatik, s a meg nem felelők készséggel kicseréltetnek. 
Vidéki megrendelések beküldött hajminta szerint, utánvét 

mellett gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

LÖWENIEEN S. 
hajfonatgyára Budapesten, kisnezűuteza 30 sz. 

jobb állapotban levő 1455 hold 
tagosiított birtolt, az in- 
dóház közelében, Szent-György 

kezdve haszonbérbe adan- 
dó, esetleg örök áron is eladó. 
Értekezhetni Tauffer József 

napt 

tulajdonossal Kolozsvárt. 
...... 
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részvétel végett, tekintve a 

Kolozsvárt, 1876. 

ADiána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 
Ugyszintén a jó hatása gőzfürdő számtalan bántalmak- 
ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 
legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 
tali szállitásról is van gondoskodva. 

A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

mására juttatni kötelességének tartja 

(196) (24- 

tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

(14) 

kicsinyben 50 kiló 

aet ortesazot kat 

250-től 500 kilóig a 50 kiló . 
600 kilótól feljebb a 50 kiló . 

Házhoz szállitva a távolság szerint 50 kilónként 5-1 
Külmegrendelések czukorhordókba pakolva pontosan teljesittetnek. 

A légszeszgyár kezelősége Kolozsvártt. 

t6-6) 

A concs-eladás 
következő mérsékelt árak mellett történik: 

.....il. 

85 kr. 
75 kr. 
0 krral több. 
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A Diána-fürdő igazgatósága. E) 
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Slein János 
KÖNYV- ÉS ZENEMÚ-KERESKEDÉSÉBEN KOLOZSVÁRT 

Maplhuaaató: 

CSENGERI ANTALTÓL. 
Elmondatott Beál Feremcznek 

a m. tud. akadémia által 

1877. január 28-dikán tartott 

Ára 1 frt. 

Piros, mimi a rózsa. 
Regény. Angolból forditotta György Aladár. 

Ára a két kötetnek 2 ífrt 70 kr. 

Die Bemolratie. 
Von Julius Schwartz. Des ersten Bandes erste Halíte 

Ára 3 frt 90 kr. 

A váltóeljárás. 
A váltótörvény életbeléptetése és váltóügyekben követendő eljárás szabá- 

lyozása tárgyában 1876. évi November-hó 30-kán kibocsátott igazság- 
ügyminiszteri rendelet. 

Magyarázó szöveggel és tárgymutatóval ellátta Németh Péter Ára 90 kr. 

Gyermelhunmmnor. 
k és jellemző vonások a gyermekvilágból. Összegyüjt 

Ára 1 frt. 

Barbassu magybátyánma. 
Regény. Irta Mario Uchard. Ára 1 frt 30 kr. 

Moliére vigiatékai. 
Kiadja a Kisfaludy-társaság. VII. kötet. (A Szeleburdi, iorditotta Paula

i Ede. 

A Kelletlenek, forditotta Kemény Károly. Scapin csinyei. A Siciliai, for- 

ditotta Puki József.) Ára 1 frt 40 kr. 

-
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Allen Patrioten und insbesondere allen seinen geehrten Parlaments-Colleg 

emlékümmepén. 

Der neue Ausgleich, wie er sein soll. 

in Ungarn und Deutseh-Österreich achtungsvoll gewidmet 
von Gt KIB von IRAUSZNIERN. Ára 80 kr. 

DIE ROTE HEXI. 
Roman von Xavier de Montepin. Ára a 6 kötetnek 8 frt 50 kf 

DER APOSTEL PAULUS. 
Sechs Vortráge gehalten von Moritz Schwalb. Dr. theol. Ára 1 ft 951 

HMOSMOLOGESÖE EREE. 
über die Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft des Weltbaunes. 

Von Hermann J. Klein. II. verm. Aufiage. Ára 3 frt. 

sSiudiem umd áritiken,. 
von Bruno Megyer. Ára 5 frt 20 kr. 

Das Buch von der gesunden und kranken Frau, 
in den ersten Stadien des eheliehen Lebens. Von Dr. Med. Ernst 

Kormann. Ára 1 frt 56 kr. 

An eimer Nuelle. 
Roman von Gustav Droz. A két kötet ára 3 frt. 

(8) 

Csak alkloer valodi. 
(5-52) 

ha minden doboz czimlapján a sas 
az én sokszorositott czégem van 

lenyomva. 

Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégernyés védjegyem meghamisittatás 
azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásátlása ellen, minthogy azok csak ámi 
ra vannak számitva. : 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 írt. o. é. 

Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek mind 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülése 
fej-, /ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennei 
bénulás és sérülés stb. atb. ellen. 

Üvegekben ha 7nálati íasitással együtt 30 kr o é. 
Valódi minőségben a 7 

orseh-halmnaánáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 

ké Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt I frt. o. é. 

Valódi minőségben a '-gal jelőit czegeknél. 

Raktárak. Kolozsváríit: (xt*) Valentini Ad. gyégszerész. (x") Wolff Já! 
gyógysz. (x*) Dr. Hintz György, gyógysz. (x*) Szélki Miklós, gyégysz. Beszterezén. 
Cang Károly, gyógysz. Déésen. (x*) Krémer Samu Déván. (x) Lengyel György gyógysz. Dics 
Szent-Mártonban. (x) Fischer Ede, gyógysz. Szebenben. x*) Müller K. gyógysz. (x* Thalmai i 
F. (x*) Reissenberger A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelyit. (x) Schimert ! 
gyógyszerész. Zalatna. (x) Mihelyes S. gyógyszerész ornál. Segesvárt. (x) Teutsch J. B. urnő 

Brassóba. (xi*) Fabik Ede gyögyszerész urnál. 

agliamno-szörp. 
egyenesen Florenceből hozatva, vértisztitó hatása miatt általánosan ismeretet 
1 üveg ára 1 frt.- 1 ládát 12 üveggel 10 frtnak postautalvány általi bekül 

dése mellett, bérmentesen küld meg. 

MOLL A, cs. k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz. 

e! jelől: csegeknér. 
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Nyomatott Stein János m. a egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 
Mai számunkhoz van mellékelve a ,SPORT" 5-dik száma. 


